
Loving God, you know us.
You know our strengths and 

weaknesses, our hopes and fears.

Help us to remember what we have 
been called to do.

We are to plant the seeds that one 
day will grow.

We are to water seeds 
already planted, 

knowing that they hold future promise.

We cannot do everything, 
and there is a sense of liberation 

in realising that. 
It may be incomplete, but it is a 

beginning, a step along the way, 
an opportunity for the Lord’s grace to 

enter and do the rest.
We are workers, not master builders; 

ministers, not messiahs.
We are prophets 

of a future not our own.

(Adapted from a prayer of Archbishop Oscar 
Romero, martyred for his faith, 24 March 1980)

A PRAYER FOR THE 
RURAL CHURCH



GWEDDI DROS YR 
EGLWYS WLEDIG

Dduw cariadus, rwyt ti’n ein hadnabod.
Rwyt ti’n adnabod ein cryfderau 

a’n gwendidau, 
ein gobeithion a’n hofnau.

Helpa ni i gofio yr hyn rydym 
ni wedi’n galw i’w wneud.

Ni sydd i hau’r hadau a fydd, 
un diwrnod, yn tyfu.

Ni sydd i ddyfrio’r hadau sydd eisoes 
wedi’u hau, gan wybod mai nhw yw 

addewid y dyfodol.

Ni allwn ni wneud popeth, ac mae yna 
deimlad o ryddhad wrth 

sylweddoli hynny. 
Efallai ei fod yn anghyflawn, ond mae’n 

ddechreuad, 
yn gam ar hyd y ffordd, 

yn gyfle i ras yr Arglwydd i ddod i mewn 
a gwneud y gweddill.

Gweithwyr yw pob un ohonom ni, 
nid penadeiladwyr; 

gweinidogion, nid meseia.
Ni sy’n proffwydo dyfodol nad yw’n 

ddyfodol i ni

(Addaswyd o weddi Archesgob Oscar Romero, 
a ferthyrwyd dros ei ffydd, 24 Mawrth 1980)


